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AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
STATES OF AMERICA AND THE ROYAL GOVERNMENT OF
AFGHANISTAN FOR SALES OF AGRICULTURAL COMMODI-
TIES

The Government of the United States of America and the Royal Government of
Afghanistan have agreed to the sales of agricultural commodities specified below.
This Agreement shall consist of the preamble, parts I and III, and the Convertible
Local Currency Credit Annex of the July 19, 1967, Agreement,2 and the following
part II:

PART II
PARTICULAR PROVISIONS

Item L Commodity Table
Approximate Maximum export

Supply period maximum quantity market value
Commodity (U.S. fiscal year) (Metric tons) (Millions)

Wheat/wheat flour ..................... 1973 35,000 $3.6
Soybean/cottonseed oil ................. 1973 8,000 2.9

TOTAL $6.5

Item II. Payment Terms
Convertible Local Currency Credit

1. Initial Payment - None.
2. Currency Use Payment - 7 percent of the dollar amount of the financing by

the Government of the exporting country under this Agreement is payable
upon demand by the Government of the exporting country in amounts as it
may determine and in accordance with paragraph 6 of the Convertible Local
Currency Credit Annex applicable to this Agreement. No request for payment
will be made by the Government of the exporting country prior to the first
disbursement by the Commodity Credit Corporation under this Agreement.

3. Number of Installment Payments - 31.
4. Amount of Each Installment Payment - Approximately equal annual

amounts.
5. Due Date of First Installment Payment - 10 years after date of last delivery of

commodities in each calendar year.
6. Initial Interest Rate - 2 percent.
7. Continuing Interest Rate - 3 percent.

Came into force on 21 February 1973 by signature, in accordance with part III (B).

2 United Nations, Treaty Series, vol. 692, p. 345.
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Item III. Usual Marketing Requirements. Usual marketing

Import period requirements

Commodity (U.S. fiscal year) (Metric tons)

Wheat/wheat flour ..................................... 1973 None
Edible vegetable oil and/or oilseeds (oil equivalent basis) . 1973 4,600

Item IV Export Limitations

A. The export limitation period for commodities the same as or like any partic-
ular commodity financed under this Agreement shall be the period beginning on the
date of this Agreement and ending on the final date on which the relevant commodi-
ties financed under this Agreement are imported and utilized.

B. For the purpose of part I, article III, A, 3, of the Agreement, the commodities
considered to be the same as, or like, the commodities financed under this Agreement
are: for wheat/wheat flour - wheat and wheat flour, rolled wheat, semolina, farina or
bulgur (or the same product under a different name); and for soybean/cottonseed oil
- edible vegetable oil, including peanut oil, soybean oil, cottonseed oil, rapeseed oil,
sunflower oil, sesame oil, and all oilseeds or beans from which these listed oils are
produced.

C. Permissible exports Period during which

Commodity Quantity exports are permitted

Sesam e seed ............................................. 725 M T FY 1973

Item V Self Help Measures

A. Recognizing the critical importance of agriculture to Afghanistan's national
economy, the Royal Government of Afghanistan continues to give highest priority to
agricultural development during the Fourth Five Year Plan. Included within this high
priority will be adaptive research and extension services for the wider use of fertilizer
and improved seed for wheat and other crops under programs mutually agreed upon
between the Royal Government of Afghanistan and the Government of the United
States of America.

B. The Royal Government of Afghanistan recognizes that continued agricultural
development will result in Afghanistan's achievement of wheat sufficiency or surplus
conditions in the next few years. Changing supply and demand conditions will make
careful management of national wheat resources and of other commodities increas-
ingly essential. The Royal Government of Afghanistan will begin the analysis of
present and future conditions and the planning necessary to create a national wheat
management program. This program will include establishment of a national wheat
reserve and a price stabilization system. The specific steps the Royal Government of
Afghanistan desires to take are as follows:

1. Reform, improve and utilize the personnel and facilities of the Food Procure-
ment Department to achieve as soon as possible the following goals:

(a) Timely and accurate routine reporting procedures for wheat acquisitions, move-
ments to provincial storage and distribution centers, dispersals and stock posi-
tions.
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(b) Improve and utilize nationwide communications and coordinate with other infor-
mation-gathering organizations in order to monitor grain prices and availabilities
for the purpose of anticipating local or national shortages or surpluses.

2. Establish effective financial reporting procedures of receipts and expenditures
by the Food Procurement Department to the Ministry of Finance.

3. The Royal Government of Afghanistan has stated its intention to initiate and
complete as soon as possible a formal broad study to determine the management,
personnel, financial and physical resources, and the planning required to establish a
national wheat storage, procurement, and distribution system. Furthermore, the
Royal Government of Afghanistan desires to take advantage of technical and other
assistance potentially available from international organizations and countries to
cooperate in carrying out the study and formulating and implementing recommenda-
tions to create the system.

4. In agreement with the principle that the Royal Government of Afghanistan
must participate and intervene in the national wheat market in order to build stocks for
its own use and to support reasonable prices to wheat farmers, the Government is
carrying out and plans to complete a purchase program designed to procure domes-
tically as much as 35,000 metric tons of wheat during Afghan fiscal year 1351.

C. The Royal Government of Afghanistan is strengthening the provincial devel-
opment (including Food-For-Work) program to take full advantage of the potential of
this national project to accelerate rural progress and improve economic conditions of
people throughout the country.

Item V. Economic Development Purposes for Which Proceeds Accruing to Impor-
ting Country Are to Be Used

The proceeds accruing to the importing country from the sale of com-
modities financed under this Agreement will be used for financing the self-help
measures set forth in item V and the development budget of the Royal Government of
Afghanistan.

Item VII. Ocean Freight (Differential)

The Government of the exporting country shall bear the cost of ocean freight
differential for commodities it requires to be carried in United States flag vessels but,
notwithstanding the provisions of paragraph 1 of the Convertible Local Currency
Credit Annex, it shall not finance the balance of the cost of ocean transportation of
such commodities.

Item VIII. Other Provisions

A. The Government of the exporting country elects, pursuant to paragraph 6 of
the Convertible Currency Credit Annex, that all payments under item II, 2, of this
part II be made in Afghanis, which shall be used by the Government of the exporting
country for payment of its obligations in the importing country.
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B. The currency use payment under item II, 2, of this part II shall be credited
against (a) the amount of each year's interest payment due during the period prior to
the due date of the first installment payment, starting with the first year, plus (b) the
combined payments of principal and interest starting with the first installment
payment, until value of the currency use payment has been offset.

C. Substitute the following for paragraph 4 of the Convertible Local Currency
Annex:

The total amount of funds to be applied to the economic development uses
set forth in part II of this Agreement shall be not less than the local currency
equivalent of the dollar disbursement by the Government of the exporting
country in connection with the financing of the commodities (other than the
ocean freight differential), provided, however, that the total amount so applied
shall be reduced by the payment, if any, made by the Government of the
importing country pursuant to the provision in Section 103(b) of the Act (such
payment is herein called "the currency use payment"). The exchange rate to be
used in calculating this local currency equivalent shall be the rate at which the
central monetary authority of the importing country, or its authorized agent, sells
foreign exchange for local currency in connection with the commercial import of
the same commodities. Any accrued proceeds that are loaned by the Govern-
ment of the importing country to private or non-governmental organizations
shall be loaned at rates of interest approximately equivalent to those charged for
comparable loans in the importing country. The Government of the importing
country shall furnish, in accordance with its fiscal year budget reporting proce-
dures, at such times as may be requested by the Government of the exporting
country but not less than annually, a report of the allocation of the equivalent
funds committed to the economic development uses set forth in part II of this
Agreement, certified by the appropriate audit authority of the Government of the
importing country, and in the case of expenditures the budget sector in which
they were used.

IN WITNESS WHEREOF, the respective representatives, duly authorized for the

purpose, have signed the present Agreement.

DONE at Kabul, in duplicate, this 21st, day of February, 1973.

For the Government For the Royal Government
of the United States of America: of Afghanistan:

[Signed] [Signed]

ROBERT G. NEUMANN MOHAMMAD KHAN JALALLAR
Ambassador Minister of Finance
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MINUTE OF UNDERSTANDING

SUPPLEMENT TO THE 1973 PL 480 TITLE I AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES

GOVERNMENT AND THE ROYAL GOVERNMENT OF AFGHANISTAN

1. It is noted that the United States Government (USG) is hopeful that all of the wheat
programmed can be shipped before June 30,1973, but because of the tight wheat situation in the
United States and the limitations placed on PL 480 expenditures, it may be necessary to ship
some commodities shortly thereafter.

It also is noted that at the time the program was developed it was expected that 50,000 metric
tons of wheat could be procured within the Maximum Export Market Value originally specified.
However, because of recent price increases the amount of financing which is provided in the
1973 Agreement will not be sufficient to purchase the original quantity. To the extent that the
finances of the USG will permit, the USG desires to increase the Maximum Export Market
Value of the 1973 Agreement to enable the RGA to approach its desired quantity. Even so, the
RGA understands that the USG will not be able to finance the full amount of 50,000 MT of
wheat. If it does become possible to provide additional financing during the USG Fiscal Year
1973, an amendment to the 1973 Agreement can accomplish the purpose.

2. The Currency Use Payment to be made by the Royal Government of Afghanistan (RGA)
in accordance with part II, item II, 2, of the 1973 Agreement will be made in Afghanis upon
demand by the USG.

3. The RGA agrees that in the event it should make commercial purchases of wheat and/or
wheat flour, the U.S. will be given an opportunity to participate. The provisions of the U.S.
Commodity Credit Corporation credits have been made available to the RGA.

4. The RGA agrees that it will continue to import at least 6,800 MT of edible vegetable and
marine oil. Of this total amount, not less than 4,600 MT will be edible vegetable oil as stated in
the 1973 Agreement under the Usual Marketing Requirement.

5. Since the self-help measures included in the March 27, 1971 Agreement' are of a long-
term nature and complementary to the self-help measures of the 1973 Agreement, the RGA is
continuing them. The self-help Minute of Understanding and termination clause of the July 19,
1967, Agreement also apply to the 1973 Agreement. The RGA also notes its responsibility for
preparing an annual report on the self-help measures and agrees to submit it each year as appro-
priate on or before December 1 of each year.

6. The USG and the RGA agree to the arrangements for identification and publicity as in
previous agreements.

7. a) The RGA recognizes that reporting is an essential part of its programming responsi-
bilities and understands the necessity for submitting reports as required under the Agreement,
part I, article III, D. The reports are due to the U.S. Embassy by the fifteenth of January, April,
July, and October covering information referred to in subparagraphs 2, 3 and 4 of paragraph D.
In particular, the RGA will include the quantity of sesame seed exported during the export limi-
tation period of this Agreement.

b) The RGA further agrees to return the completed "arrival and shipping" information
(ADP sheets) with appropriate notations certifying receipt of all commodities as soon as
possible, but not later than 30 days from the date of unloading in the importing country or 30
days from receipt of the ADP sheets, whichever is later.

8. The exchange rate to be used by the RGA to fulfill the requirement of part II, item VIII, C,
will be that of the day upon which the commodities of the 1973 Agreement are received in
Afghanistan.

United Nations, Treaty Series, vol. 792, p. 229.
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9. The 1973 Agreement will be executed in the English language and in the Dari language;
however, the English language document will be controlling.

IN WITNESS WHEREOF, the respective representatives, duly authorized for the purpose, have

signed the present Minute of Understanding.

DONE at Kabul, in duplicate, this 21st day of February, 1973.

For the Government For the Royal Government
of the United States of America: of Afghanistan:

[Signed] [Signed]

ROBERT G. NEUMANN MOHAMMAD KHAN JALALLAR
Ambassador Minister of Finance
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 ENTRE LE GOUVERNEMENT DES t TATS-UNIS D'AMP-
RIQUE ET LE GOUVERNEMENT ROYAL D'AFGHANISTAN
RELATIF A LA VENTE DE PRODUITS AGRICOLES

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique et le Gouvernement royal d'Af-
ghanistan sont convenus de la vente des produits agricoles sp6cifi~s ci-apr~s. Le
pr6sent accord comprend le pr6ambule, les premiere et troisi~me parties et l'annexe
concernant le paiement en monnaie locale convertible de l'Accord du 19 juillet 19672,
ainsi que la deuxi~me partie ci-apr~s:

DEUXItME PARTIE
DISPOSITIONS PARTICULIERES

Point I. Liste des produits

Produits

B16/farine de b ......................
Huile de soja et/ou de graines de coton.

Priode d'offre
(exercice financier
des tats-Unis)

1973
1973

QuantitW maximum
approximative
(tonnes metriques)

35000
8000

Valeur marchande
max. d'exportation
(millions de dollars)

3,6
2,9

TOTAL 6,5

Point 1. Modalit6s de paiement
Paiement en monnaie locale convertible

1. Paiement initial - n6ant.
2. R~glement partiel: A la demande du Gouvernement du pays exportateur, le

pays importateur devra r6gler 7 p. 100 de la contrevaleur en dollars des
marchandises dont l'achat est financ6 au titre du pr6sent Accord, moyennant
des versements dont le pays exportateur fixera le montant et compte dfament
tenu du paragraphe 6 de l'annexe concernant le paiement en monnaie locale
convertible applicable au pr6sent Accord. Le Gouvernement du pays exporta-
teur ne pr6sentera aucune demande de r~glement avant le premier d6bours
effectu6 par la Commodity Credit Corporation en vertu du pr6sent Accord.

3. Nombre de versements - 31.
4. Importance des versements - annuit~s approximativement 6gales.
5. Date de l'6ch6ance du premier versement: 10 ans apr~s la date de la derni~re

livraison faite au cours de chaque ann6e civile.

6. Taux d'int6rt initial - 2 p. 100.
7. Taux d'int6r~t d6finitif - 3 p. 100.

Entr6 en vigueur le 21 f~vrier 1973 par la signature, conform6ment A la troisitme partie, section B.

2 Nations Unies, Recueil des Traits, vol. 692, p. 345.
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Point Il. Obligations touchant les march6s habituels
Priode d'importation Obligations touchant
(exercice financier les march~s habituels

Produit des Etats-Unis) (tonnes mltriques)

B16/farine de b1 ................................. 1973 NM ant
Huile v6g6tale comestible et/ou graines olWagineuses

(6quivalent en huile) ............................ 1973 4600

Point IV Limitation des exportations

A. La p6riode de limitation des exportations des produits identiques ou analo-
gues A tout produit dont l'achat sera financ6 conform6ment au pr6sent Accord sera la
p6riode comprise entre la date du pr6sent Accord et la date finale A laquelle le produit
pertinent, dont l'achat aura 6t6 financ6 conform6ment au pr6sent Accord, aura 6t6
import6 ou utilis6.

B. Aux fins du paragraphe 3 de la section A de l'article III (premiere partie du
pr6sent Accord), les produits consid6r6s comme 6tant identiques ou analogues aux
produits dont l'achat sera financ6 conform6ment au pr6sent Accord sont les suivants:
pour le b1W et la farine de b1W, le b1W, la farine de b1W, le b1W aplati, les semoules ordi-
naires et fines et le bulgur (ou le m~me produit sous un nom diff6rent); pour 'huile de
soja et/ou de graines de coton, les huiles v6g6tales comestibles, y compris les huiles
d'arachide, de soja, de graines de coton, de colza, de tournesol et de s6same, et toutes
les graines ol~agineuses d'ofi sont extraites ces huiles.

C. Exportations autorises Priode durant laquelle

Produit Quantitg les exportations sont autorises

Graines de s6same ................... 725 tonnes m6triques Exercice financier 1973

Point V Mesures d'auto-assistance

A. Reconnaissant l'importance capitale de l'agriculture pour '6conomie natio-
nale, le Gouvernement royal d'Afghanistan a maintenu le d6veloppement agricole au
rang de priorit6 le plus 6lev6 dans son quatri~me plan quinquennal. Parmi les
domaines prioritaires figurent la recherche adaptative et les services de vulgarisation,
l'objectif6tant d'assurer une utilisation plus large des engrais et des semences am6lio-
r6es dans la culture du b1W et de certains autres v6g6taux, dans le cadre de programmes
convenus d'un commun accord entre le Gouvernement royal d'Afghanistan et le
Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique.

B. Le Gouvernement royal d'Afghanistan est conscient de ce qu'en continuant A
d6velopper l'agriculture, il parviendra en quelques ann6es A assurer au pays une
production de b1W suffisante pour r6pondre aux besoins, voire pour disposer d'un
exc6dent. En raison de l'6volution de la situation de l'offre et de la demande, il sera de
plus en plus n6cessaire de g6rer soigneusement les ressources nationales en b1W et en
autres produits agricoles. Le Gouvernement royal d'Afghanistan entreprendra
l'analyse de la situation pr~sente et A venir ainsi que la planification n~cessaire pour
mettre en place un programme national de gestion des ressources en b16. Ce
programme aura notamment pour objet de constituer une r6serve nationale de b1W et
d'instituer un syst~me de stabilisation des prix. Les mesures concretes que le Gouver-
nement royal d'Afghanistan compte prendre sont les suivantes:
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1. Assurer la r6organisation et l'utilisation du personnel et des installations du
D6partement des achats de produits alimentaires et en augmenter l'efficacit6 de
mani~re A atteindre d6s que possible les buts suivants:

a) Instituer un m6canisme assurant la communication en temps voulu de renseigne-
ments exacts concernant les achats de b1W, les quantit6s achemin6es vers les
centres provinciaux d'entreposage et de distribution, les quantit6s distribu6es et la
situation des stocks.

b) Am6liorer et utiliser le syst~me national de communication et 6tablir des liens
avec les autres organismes charg6s de rassembler des donn6es, de fagon d
surveiller les prix des c6r6ales et les quantit6s disponibles dans le but de pr6voir les
p6nuries ou les exc6dents tant sur le plan local que sur le plan national.

2. Instituer un m6canisme efficace par lequel le D6partement des achats de
produits alimentaires rendra compte de ses recettes et d6penses au Minist~re des
finances.

3. Le Gouvernement royal d'Afghanistan a manifest6 l'intention d'entreprendre
et de mener A bien d6s que possible une 6tude g6n6rale syst6matique visant A d6ter-
miner les ressources en mati~re de gestion et de personnel, les ressources financi~res,
les installations mat6rielles et la planification n6cessaires pour mettre en place un
syst~me national d'entreposage, d'achat et de distribution du b16. En outre, le Gouver-
nement royal d'Afghanistan souhaite tirer profit de l'assistance technique et de toute
autre forme d'assistance offerte par des organisations internationales ou des pays
dispos~s A collaborer A la r6alisation de ladite 6tude ainsi qu'A la formulation et A l'ap-
plication de recommandations relatives A la cr6ation dudit syst~me.

4. Conform6ment au principe selon lequel il doit etre pr6sent et intervenir sur le
marchA national du b16, de fagon A pouvoir constituer des stocks nationaux et assurer
des prix raisonnables aux producteurs de b1W, le Gouvernement royal d'Afghanistan a
entrepris l'ex6cution, qu'il entend mener A bien, d'un programme d'achat visant A se
procurer sur place 35 000 tonnes de b1W au cours de l'exercice financier 1351 de l'Afgha-
nistan.

C. Le Gouvernement royal d'Afghanistan s'attache A renforcer son programme
de d6veloppement A l'chelon des provinces, y compris le programme intitul6 «Des
vivres pour du travail), afin de profiter pleinement des possibilit6s qu'offre ce projet
national pour acc6lrer le progr~s rural et am6liorer la situation 6conomique de la
population dans l'ensemble du pays.

Point V/. Fins du d6veloppement 6conomique auxquelles seront affect6es les

recettes qu'obtiendra le pays importateur

Les recettes que le pays importateur tirera de la vente des produits agricoles dont
l'achat aura tA financ au titre du pr6sent Accord seront utilises pour financer les
mesures d'auto-assistance pr6vues au point Vet seront inscrites au budget de d6velop-
pement du Gouvernement royal d'Afghanistan.

Point VII. Transport maritime fret (diff6rentiel)

Le Gouvernement du pays exportateur prendra A sa charge le fret maritime diff6-
rentiel aff6rent aux produits dont il exigera le transport A bord de navires battant
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pavilion am6ricain mais, nonobstant les dispositions du paragraphe 1 de l'annexe
concernant le paiement en monnaie locale convertible, il ne financera pas le solde des
frais de transport maritime aff6rents auxdits produits.

Point VIII. Autres dispositions

A. Le Gouvernement du pays exportateur, exerant l'option qui lui est r6serv6e
dans le paragraphe 6 de l'annexe concernant le paiement en monnaie locale conver-
tible, d6cide que tous les paiements effectu6s en vertu du paragraphe 2 du point II de
la pr6sente partie seront effectu6s en afghanis, lesquels seront utilis6s par le Gouver-
nement du pays exportateur pour assurer le r~glement de ses obligations dans le pays
importateur.

B. Le r~glement partiel vis6 au paragraphe 2 du point II de la pr6sente
partie viendra en d6duction a) du montant des int6rts annuels exigibles au cours
de la p6riode ant6rieure A la date d'6chdance du premier versement, A compter
de la premiere ann~e, et b) des versements destines A amortir le total de la dette
(intr&ts et principal), A compter du premier versement etjusqu'A extinction de cette
dette.

C. Remplacer le paragraphe 4 de l'annexe concernant le paiement en monnaie
locale convertible par le texte suivant:

Le montant total des fonds qui devront 6tre utilis6s aux fins du d6veloppe-
ment 6conomique indiqu6 dans la deuxi~me partie du pr6sent Accord ne sera pas
inf~rieur A l'6quivalent en monnaie locale du d~boursement en dollars effectuA
par le Gouvernement du pays exportateur A l'occasion du financement des
produits (sous deduction du fret maritime diff6rentiel), 6tant entendu toutefois
que dudit montant seront d6duites les sommes 6ventuellement vers6es par le
Gouvernement du pays importateur en vertu de la disposition de l'alin6a b de 'ar-
title 103 de la loi (ces sommes 6tant ci-apr~s d6nomm6es "le r~glement partieb>.
Le taux de change devant servir de base au calcul du montant de cet 6quivalent en
monnaie locale sera celui auquel l'autorit6 mon6taire centrale du pays importa-
teur, ou son repr6sentant autoris6, vend des devises 6trang~res contre de la
monnaie locale A l'occasion de l'importation commerciale des memes produits.
Si le Gouvernement du pays importateur accorde A des organisations priv6es ou
non gouvernementales des prts par pr~l~vement sur les fonds qui lui seront
ainsi acquis, les sommes pr~t~es porteront int6rt A des taux approximativement
6quivalents A ceux appliqu6s aux prts comparables dans le pays importateur. Le
Gouvernement du pays importateur fournira au Gouvernement du pays exporta-
teur aux dates fix6es par ce dernier, mais une fois par an au moins, et conform6-
ment A sa propre proc6dure budg6taire, un rapport sur l'affectation des fonds
6quivalents engag6s aux fins du d~veloppement 6conomique indiqu6es dans la
deuxi~me partie du pr6sent Accord, certifi6 exact par l'autorit6 afghane comp6-
tente en mati~re de v6rification des comptes, et indiquant le chapitre du budget
auquel lesdits fonds auront t6 affect6s.

EN FOI DE QUOI les repr6sentants des deux Gouvernements, dfiment autoris6s A
cet effet, ont sign6 le pr6sent Accord.
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FAIT & Kaboul, en deux exemplaires, le 21 f~vrier 1973.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement

des Ltats-Unis d'Am6rique: d'Afghanistan:

L'Ambassadeur, Le Ministre des finances,

[Signe [Signe

ROBERT G. NEUMANN MOHAMMAD KHAN JALALLAR

PROCES-VERBAL D'ACCORD

SUPPLEMENT A L'AccoRD CONCLU EN 1973 ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS
ET LE GOUVERNEMENT ROYAL D'AFGHANISTAN EN VERTU DU TITRE PREMIER

DE LA -PUBLIC LAW 480.

1. Il est pris acte du fait que le Gouvernement des E-tats-Unis esp~re pouvoir fournir la tota-
lit6 des quantit6s de blW pr6vues avant le 30juin 1973, mais qu'en raison de la situation pr6caire
des stocks de Wi6 aux E-tats-Unis et des limitations impos6es en ce qui concerne les d6penses
pouvant 8tre engag6es au titre de la Public Law 480, il pourrait s'av6rer n6cessaire de reporter
jusqu'A peu apr6s cette date l'exp6dition de certains produits.

I1 est 6galement pris acte du fait que le programme avait W &labor6 en partant de 'hypo-
th6se que 50000 tonnes de b1 pourraient 8tre acquises sans d6passer la valeur marchande
maximum d'exportation fix~e initialement. Toutefois, en raison des augmentations de prix
r6centes, le montant du financement pr6vu dans l'Accord de 1973 ne sera pas suffisant pour
acheter la quantit6 pr6vue A l'origine. Dans la mesure oCt ses ressources financi~res le lui
permettront, le Gouvernement des Etats-Unis est dispos6 A augmenter la valeur marchande
maximum d'exportation fix6e dans l'Accord de 1973 afin de permettre au Gouvernement royal
d'Afghanistan d'acqu6rir, approximativement, la quantit6 qu'il d6sire. Le Gouvernement royal
d'Afghanistan comprend cependant que le Gouvernement des Etats-Unis ne sera pas A m~me
de financer la totalit6 des 50000 tonnes de bl6 pr6vues. N6anmoins, s'il s'av~re possible d'as-
surer un financement suppl~mentaire au cours de l'exercice financier 1973 des Etats-Unis, un
avenant sera annex6 A l'Accord de 1973.

2. Le r~glement partiel vis6 au paragraphe 2 du point II de la deuxi~me partie de l'Accord de
1973 sera effectu6 par le Gouvernement royal d'Afghanistan en afghanis, sur la demande du
Gouvernement des Etats-Unis.

3. Le Gouvernement royal d'Afghanistan s'engage, dans le cas oil il effectuerait des achats
commerciaux de bl et/ou de farine de Wi6, A donner aux E-tats-Unis la possibilit6 de participer
aux livraisons. Les modalit6s de cr6dit de la Commodity Credit Corporation des Etats-Unis ont
W communiqu6es au Gouvernement royal d'Afghanistan.

4. Le Gouvernement royal d'Afghanistan s'engage A continuer A importer au moins 6 800
tonnes d'huiles v6g6tales et marines comestibles. Ce total comprendra au moins 4 600 tonnes
d'huiles v6g6tales comestibles, chiffre stipul6 dans l'Accord de 1973 sous la rubrique intitul6e
Obligations touchant les march6s habituels.

5. Etant donn6 que les mesures d'auto-assistance mentionn6es darts l'Accord du 27 mars
19711 sont des mesures A long terme et qu'elles compl6tent celles qui sont pr6vues dans l'Accord
de 1973, le Gouvernement royal d'Afghanistan s'attache A en poursuivre l'ex6cution. Le proc~s-
verbal d'Accord concernant les mesures d'auto-assistance et la clause de d6nonciation de l'Ac-
cord du 19 juillet 1967 s'appliquent 6galement A 'Accord de 1973. Le Gouvernement royal d'Af-
ghanistan prend note par ailleurs de ce qu'il doit 6tablir un rapport annuel sur les mesures d'auto-
assistance et s'engage Ale pr6senter chaque ann6e en temps voulu, le 1er d6cembre au plus tard.

Nations Unies, Recueil des Traitms, vol. 792, p. 229.

13450



1974 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s 93

6. Le Gouvernement des P-tats-Unis et le Gouvernement royal d'Afghanistan conviennent
des mmes dispositions que dans les accords pr6c6dents, pour ce qui concerne l'identification
des produits et la publicit6.

7. a) Le Gouvernement royal d'Afghanistan reconnait que l'6tablissement de rapports
constitue une part essentielle de ses responsabilit6s en mati~re de programmation et convient
de la n6cessit6 de pr6senter les rapports vis6s A la section D de l'article III de la premiere partie
de l'Accord. Les rapports contenant les renseignements visas aux paragraphes 2, 3 et 4 de ladite
section D doivent parvenir A l'Ambassade des Etats-Unis au plus tard les 15 janvier, 15 avril,
15 juillet et 15 octobre. Le Gouvernement royal d'Afghanistan indiquera en particulier la quan-
tit& de graines de s6same export6e pendant la p6riode de limitation des exportations pr6vue
dans le pr6sent Accord.

b) Le Gouvernement royal d'Afghanistan s'engage 6galement A remplir les formules
<<ADP > relatives aux arriv6es et aux exp6ditions de marchandises en y portant les mentions
appropri6es faisant foi de la r6ception de toutes les marchandises et A les renvoyer d6s que
possible et au plus tard 30jours apr~s la date du d6chargement des marchandises dans le pays
importateur ou apr~s la date de r6ception des formules ADP, si cette derni~re est post6rieure.

8. Le taux de change que le Gouvernement royal d'Afghanistan devra appliquer pour satis-
faire aux dispositions du paragraphe C du point VIII de la deuxi6me partie sera le taux en
vigueur le jour de l'arriv6e en Afghanistan des marchandises sur lesquelles porte l'Accord de
1973.

9. L'Accord de 1973 sera fait dans les langues anglaise et dari; n6anmoins, l'exemplaire en
langue anglaise pr6vaudra.

EN FOI DE QUOI les repr6sentants des deux Gouvernements, dfiment autoris6s A cet effet,
ont sign6 le pr6sent Proc~s-verbal d'accord.

FAIT A Kaboul, en double exemplaire, le 21 f6vrier 1973.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement royal

des ktats-Unis d'Am6rique: d'Afghanistan:

L'Ambassadeur, Le Ministre des finances,

[Signe [Sign6]

ROBERT G. NEUMANN MOHAMMAD KHAN JALALLAR
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